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COBPEMEHHbIE NOAX0AbI K MOHUMAHUIO MEXKYNIbTYPHOU
KOMMYHUKATUBHOW KOMMNETEHLWKN U CNOCOBOB EE ®OPMUPOBAHUSA
Y YHALLUXCA

/1. b. Koponesa
Hayuonanvnuiii uccnedosamenvckuti Tomckuti cocyoapcmeenuwiil ynueepcumem, Tomck

PaccmarpuBatoTcst pasznuuHble B3IVISABI HUCCIIENOBaTeNed Ha MPUPOAY MEXKKYIBTYpHOU
KOMMYHHKAaTUBHOW KommeTeHIuH. [IpoBoanuTCcs pasrpaHMYEHUE AAHHOTO TEPMHMHA U CMEXK-
HBIX TIOHSTHH, B YACTHOCTH TOHATHS «MEXKYJBTYpHas komneteHIus». Ocoboe BHUMaHHE
yAeJsIeTCsl pa3InuHbIM MpHEeMaM U MeTonaM (OpPMHUPOBAHHS MEXKYJIBTYpPHOH KOMMYHHKa-
TUBHOH KomneTeHIMHU. [loka3aHo, 4TO MHAMBH] HUKOTAA HE OyIeT MOTHOCTBIO «MEXKYIBTYP-
HO KOMIIETEHTHBIM», TaK KaK Pa3BUTHE JAAHHOW KOMIETEHLUH — IPOLECC HEMPEPHIBHBIA H
LUKIAYeCKUNA. BBIABISAIOTCS paznuyHble (aKTOpPbI, BIUSIOMKE Ha (POPMUPOBAHHUE MEXKKYIIb-
TYPHOI KOMMYHUKAaTUBHON KOMIIETEHIINH, TAKHE KaK KOHTEKCT, BpeMEHHOH (pakTop, HHIUBU-
IyaJlbHbIE CTIOCOOHOCTH yHalXCH.

KuroueBble c10Ba: MexcKyIbmypHas KOMMYHUKAMUBHAS KOMHEMEHYUsl, MeXCKYIbmyp-
HAs KOMMYHUKAYus, 83aumooelicmsue, cmpanogeoenue.

B HacTos1Mii MOMEHT OTHOLIEHUS MEKY Pa3IMUHbIMU CTpaHAMH U KYJIBTYpPaMH ITOCTOSHHO
pasBuBatorcs. binaronapst nyTemecTBUsIM, MEXIyHaApOIHBIM 0OMEHAM, TYPHU3MY, JA€JI0BBIM U MPO-
(ecCHOHANBHBIM TIOE3/IKaM YBEIIMYHBAIOTCS BO3MOXKHOCTH KOHTAKTOB MEXAY KylbTypamu. BHe
3aBUCHMOCTHU OT MX XapaKTepa U MOTUBOB MEXKKYJIBTYPHbIE KOHTAKThI IPOHUKAIOT BO BCE ACIIEK-
ThI HALICH KU3HU.

BBuny ycuiieHus MeXIyHapOJHOTO COTPYJHUYECTBA, BO3POCIIEH MOIMITHUYHOCTH U MOJIU-
KyJBTYPHOCTH MHpa Ha MEPBbIM IUIaH BBIXOAUT B3aMMOIIOHUMAHUE MEXAY JIIOAbMMU, MPEACTABU-
TEJSIMM Pa3IMYHbIX KyIbTYp. B OTBET Ha HaHHBIN 0OIIECTBEHHBIN 3aKa3 MHOTUE CPEIHUE U BbIC-
e oOpa3oBareIbHbIE YUPEXKIECHUS 110 BCEMY MUPY CO3JaJIM IPOrpaMMBbl U KypChl, HallpaBJIeH-
HbI€ Ha IPUOOPETEHNE MEXKKYJIBTYPHBIX HABBIKOB U KOMIETEHIMH. MEXKyNIbTypHasi KOMMYyHHKa-
THUBHAsi KOMIETCHIUS MPUBJIEKAET BceoOlee BHUMAHUE, MOCKOJIBKY CYHIECTBYET IIOOAIbHOE
TpeOOBaHUE K BBIITYCKHUKAM BYy30B OBbITh «IPaXXIaHAMU MUPa» U «MEXKKYJIbTYPHO KOMIIETEHTHBI-
mu». Kpome Toro, coBpemeHHOE 00pa3oBaHHE OPUEHTHPOBAHO Ha (HOPMHUPOBAHUE Y YUAIIHXCS
ornpeneneHHbIX komnereHuui [1, c¢. 97]. Takum oOpa3oM, popMHUpOBaHHE MEKKYIBTYPHOU KOM-
MYHUKAaTHBHON KOMIIETCHIINM CTAHOBHUTCS aKTyaJbHOH MpOOIEMON B COBpeMEHHOW 0Opa3oBa-
TEJIbHOM CUCTEME.

B xoHTekcTe NaHHOrO UCCIIEOBAaHUS Ba)XKHO PA3JEICHHUE MEXKKYJIBTYPHOM KOMIETEHLUU U
MEXKYIbTYpPHOM KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIETEHLMH. ABTOPbI MNPUICPKUBAIOTCSA Ppa3leleHUs,
npemioxkenHoro M. Byram [2, c. 70—71]: B mepBoM ciyuae JIFOIu MOTYT B3aUMOJIEHCTBOBATh HA
CBOEM POJHOM $I3bIKE C MPEACTaBUTENSAMU JAPYTUX CTPAH U KYJIbTYp, UCIOJIb3YSl CBOM 3HAHUS O
MEXKYJIbTYpPHOM KOMMYHHKAIIMH, HABBIKK OOLIEHUS U YCTAHOBJICHHUSI KOHTAKTOB; B CIy4yae MeX-
KyJbTypHOH KoMMyHUKaTuBHOM kommereHumuu (MKK) B3aumozeiicTBue NPOUCXOOUT MEXKAY
MIPEJICTAaBUTENSIMU PA3JIMYHBIX CTPaH U KYJIBTYp Ha HHOCTPAaHHOM si3bIke. MIHauBH A, BIaaeromuit
MKK, crocobeH BBICTYNaTh MEXBbI3BIKOBBIM U MEXKKYJIBTYPHBIM MOCPEIHUKOM, TOITOMY IPH
00y4YEeHUU MHOCTPAHHOMY SI3BIKY HAJ0 CTPEMHUTHCS K (DOPMHPOBAHUIO MEXKYIBTYpPHOU KOMMY-
HUKaTUBHOW KOMITETEHIUH.
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[TockobKy MEXKYIIBTYpHBIE POOJIEMBI CTAHOBSITCS BCe 00Jiee aKTyaIbHBIMHU M pacIpocTpa-
HSIOTCA B PA3JIMYHBIX cepax, TO U MPEACTABICHUS O MEXKYJIBTYPHOU KOMIIETEHIIMH KpaliHe pas3-
HooOpa3Hbl. CymectBytoT Moaenn MKK, pa3zpaboraHHbIe I MIUPOKOTO CIIEKTPA TUCITUILINH:
oOpa3oBaHus, cepsl YCIyT, 30paBOOXPAaHEHNUs, KOHCAITHHTA, ON3HECa, TOJUTUKHA, MEHEKMEH-
Ta. OTCYTCTBYIOT €MHbIE KOHLIENITyaJbHble MoAXoAbl K onpeaeneHuto MKK, nannoe noustue u
CMEXHBIE C HUM O4€Hb YaCTO Pa3MbIBAKOTCS, HEKOPPEKTHO Ucnonb3yrorcs. Hanpumep, 1. B. Enu-
3apoBa 1 H. /1. 'anbCkoBa UCIIOIB3YIOT TEPMHUH «MEXKKYJIBTYPHAS! KOMIIETCHIIMS, TOBOPS O MEX-
KyJbTYPHOH KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIETEHLIMU. MEXKylIbTypHasi KOMIIETEHLUS — 3TO CIOCO0-
HOCTb, IO3BOJISIIOLIAs JTUUHOCTH pPeain30BaTh ce0sl B paMKax JHaliora KyJlbTyp, T. €. B YCIOBHSIX
MEXKYJIbTYPHON KOMMYHUKauuu [3, 4].

Cornacuo B. D. Spitzberg, G. Shangnon, MKK — 310 cooTBercTBytomee u 3¢ ¢heKTHBHOE
YIpaBJE€HUE B3aUMOAECHCTBUEM MEXKIY JIIOAbMU, KOTOPHIE B ONPEAEICHHON CTENEHU UMEIOT pas-
nuHble a(heKTUBHBIC, KOTHUTUBHBIC U TIOBEICHYECKUE YCTAHOBKH [5, c. 7]. Cxoxee omnpenere-
uue naet u J. Bennett: MKK — 310 HaGop KOrHUTHBHBIX, a)()EKTUBHBIX U MMOBEJCHUYECKUX HABbI-
KOB M XapaKTEPUCTUK, KOTOPBIE CIIOCOOCTBYIOT 3(h(HEKTHBHOMY M HAJIEKAIIEMy B3aUMOACHCT-
BUIO B PA3JINYHBIX KYJIbTYpHBIX KOHTEKCTaXx. KOrHUTHBHBIE: KyJIbTypHOE CaMOCO3HaHUE, o0Iie-
KyJBTYpHBIE 3HAHUS, CIIEHUAIbHBIC KYJIbTypHBIC 3HAHUS, aHAJIN3 B3aUMONEHCTBHA. AQEKTHB-
HBbIE: JIOOOMBITCTBO, KOTHUTUBHASI THOKOCTh, MOTHBAIIMS, IIMPOKUN Kpyro3op. [loBenenueckue:
HaBBIKH TI0 YCTAHOBJICHUIO OTHOILIEHUH, pelIeHue mpooiaeM, sMnarus, HaBeIKkH coopa nHpopma-
uuu [6, c. 3]. [locnennee onpexaenenue J. Bennett kaxkeTcs Hanboee EMKUM U MCYEPITHIBAIOIIHNM.
beps ero 3a ocHoBy, aBTopsl Moaudunrposanu ero u onpeaenwan MKK kak cnocoOHOCTH ocy-
HIECTBIATH 3PPEKTUBHOE MEKKYJIBTYPHOE O0ILIEHNE TOCPEICTBOM ONPEAEIICHHBIX KOTHUTHBHBIX,
apPEeKTHBHBIX U MOBEIEHUYECKHX (IeSITEIPHOCTHBIX) HABBIKOB, YMEHHI U KA9€CTB JTMYHOCTH.

[Tockonbky MKK CUIBHO 3aBUCHT OT KOHTEKCTA, @ YHUBEPCAJIBbHBIX MOJIEJIEH HE CYIIECTBYET,
CJIEZIOBATEIbHO, IPUEMBI M METO/IBI €¢ (POPMUPOBaHMS TaKXKe KpaiHe pazHooOpasHsbl. Mcciemo-
Barenu [2, 7, 8] monaratot, uto MKK HacTonpko MHOTOTpaHHasi U KOMILUIEKCHAsI, YTO, BEPOSITHO,
HEKOTOpPbIE HABBIKK HE MOTYT OBITH BBIPAOOTaHBI TOJNBKO B X0z€ 00ydeHus. Heo6xonumo uctbl-
TaTh KYJIBTYpy BO BCEH €€ COBOKYITHOCTH, YTOOBI IMETh ITyOOKO€ MMOHMMaHUe O HEeW, KOHTAKTH-
pOBaTh C €€ NPEACTaBUTENSIMHU, NONy4aTh KyJAbTypHbIM onbIT. Kak U B ciyyae ¢ HHOCTpaHHBIMU
SI3bIKAMU, HEBO3MOYKHO JOCTUYb UeaIbHOrO BiaaeHus. @opmupoBanne MKK — mponecc uuknu-
YECKUH U HENPEPhIBHBIN. JTa KOMIETEHIIMSI pa3BUBAIOIIASICS, SBOJIIOLIMOHHAS, KOMIUIEKCHAs, BCE
BpeMsi OOHOBJISIETCS], IOCTOSHHO BBICTPANUBAETCS U aKTyaJU3UPYETCsl Ha OCHOBE OIbITa UHAMBU-
na. Cranosnenne MKK — neno Bceit xxu3Hu. 10 cijiaB 00y4eHHUs] 1 COOCTBEHHOTO OMbITA MHIU-
Buaa. HnuBua Bcerma OyneT B mpolecce CTaHOBIEGHUS U HUKorna He Oynet obmamare MKK nHa
100 %.

B sTom koHTekcTE 1enecooOpa3Ho oOparuThes K mo3umuu A. Witte, KOTOPBIH OTMEYaET, 4To
npenoaasanue U nzydenne MKK He MokeT ObITh HalpaBiIeHO Ha Pe3yibTaT, TaK KaK HE CyIIEeCT-
BYET OIPEIEeNIEHHOTO KOHEYHOTro Npoaykra. IlpenogaBanue A0MKHO OBITh HANPABICHO HA MPH-
oOpeTeHne KOMIUIEKCHBIX MTPOLIEAYPHBIX 3HAHUM, a TaKkKe JTMYHOCTHBIA POCT yyalierocs. 1o 03-
Ha4aeT, YTO CYUIECTBYIOT pasznuuHbie creneHu Biaaenus MKK; Hexkoropsie J1toau MOTyT OBITH
0osee KOMIIETeHTHBI, 4eM apyrue [7, c. 101-104]. JlanHoe HaOmroneHrne MpeACTaBIsIeTCsl aBTO-
paM oueHb Ba)KHBIM; OHO TOKa3bIBaeT, uTo npu (¢opmupoBannd MKK Hamo yaensiT BHUMaHHE
JMYHOCTHOMY MPHUPAIIECHHUIO YUAIIUXCS ¥ YTO Ha JIFOOOM 3Tane 00ydeHnss MOXKHO JOOUTHCS pOCTa
yposHs MKK.

Eme onHa kpaiiHe BakHas uesl — HEBO3MOXKHOCTh NOJHOLEHHOTo pazsutus MKK B pamkax
OJTHUX TOJBKO YUeOHBIX 3aHATUH. MHorue aBTOpHI [2, 7, 9, 10] cumTaror, yTo mpenogaBaHUE B
KJIacCe HE MOXET OBITh €IWHCTBCHHBIM M IJIABHBIM KOHTEKCTOM OOy4YeHHs Uit (pOpMUPOBAHHS
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MKK. [lemo B ToM, 4T0 cinoxkHOCTH pa3BuTuss MKK HacToIbKO MHOTOYMCIIEHHBI, YTO €10 HEBO3-
MO>KHO OBJIQJIETh, 10 KPalHEN Mepe, Ha TPaJIULHOHHOM 3aHITHUH, OPUEHTUPOBAHHOM Ha pEe3yJlb-
tat. Lemu dpopmupoBanuss MKK oueHs aMOMIIMO3HBI U CTIOKHEE OOBIYHBIX IIeNielt ypoka. HekoTo-
pBle M3 HUX BOOOIIE MOTYT OBITh HECOBMECTHUMBI C paboToil Ha 3aHATHH. [loMHMO ayTUTOpHOM
paboTHI HMCCIIEIOBATEN MPEIAraloT u apyrue crocoosl passutuss MKK: BHekmaccHas pabora,
MIPaKTHKa, MOOUIILHOCTb, JINYHBIN OIBIT B Uy>KOH KyJIbType, UYTEHUE KHUI, CAMOCTOSATENbHAS pa-
0oTa 10Ma, MOJyYeHHE OIbITa Ha paboTe, ydacTHe B MacTep-KiiaccaX, Kypcax, JIEJOBBIX UIpax,
OOIIEHUE C TMPEICTABUTEISIMI WHOW KYJBTYPBI, @ TAKXKE MOTydeHHe MHPOPMAIIUH MTOCPEICTBOM
OHJIaliH-00y4eHus. TakkKe B UCCIIEJOBAHUAX YIIOMUHAIOTCS HOBbIE TEXHOJIIOTUU U ayIHOBU3YaJlb-
HBIE CPEZCTBA, B YACTHOCTH (PMIIbMBI, HHOCTPAHHBIE TeJIeKaHabI, BUpTyainbHele CMU, conmans-
HbIe ceTh. JIOCTYITHOCTh MEIUIHBIX HCTOYHHKOB CO3MaeT PQEKT COMDKEHHs C WHOCTPAHHOM
KyJBTYpOH, 4TO, O€3yCIOBHO, MTOJIE3HO JJI1 MOTUBALIUY YYaILUXCS, KOTOPBIE CMOTYT TaKuM oOpa-
30M TIOHSTh, YTO SI3BIKH — 3TO HE MPOCTO yUEOHBIH MpeaAMET, a peabHas (hopMa KOMMYHHUKAIH
[9, c. 30, 39-46; 10, c. 61-64]. Takum 0Opa3zoM, MOKHO 3aKIIOYUTH, 4TO pazButue MKK He mo-
KET U HE JI0JKHO OTPaHUYMBAThCS JINIIb ayAUTOPHBIMU 3aHATHIMH.

Eme omno BakHoe HaOmroneHue otHOocuTenbHO (popmupoBanus MKK — dakrop BpemeHH.
Pazeutne MKK — nponiecc JauTenbHbINA U CIOXKHBIN, TAK KAK OHa UMEET MHOTOTPAaHHbBIA XapaK-
tep. Hexotopsie komnoneHTsl MKK MoOryT ObITH pa3BUTBHI B OTHOCHUTENBHO HEJOJITMHA HEPUON
BpemeHu. Ho korna peus uaer 00 U3MEHEHUH OTHOLIEHMS, MUPOBO33PEHUS, BEPOBAHUN U CIIO-
COOHOCTH NMPUMEHSTh HOBbIE HABBIKM U CTPATETHU B ONPEJECICHHBIX CUTYyalUsiX, ydeOHas IMpo-
rpaMMa J0JIKHA ObITh I0CTaTOYHO NMPOJOKUTEIBHON, 3aHUMAaTh HECKOJIBKO CEMECTPOB.

Psn yaensix [2, 9, 11, 12] oTMedaroT, 94TO HE CYIISCTBYET KOHKPETHBIX MOJIEIICH U cxeM (op-
mupoBanusi MKK. VccrnenoBarenu npuBoasT JUIIb OOIIYIO CTPYKTYPY, OCHOBHBIE PUHIIUIIBI, HO
HE KOHKpETHBIE perenThl. AOCTpakius Hen30exkHa, MOCKONbKY npouecc craHosiaenns MKK 3a-
BHUCHUT OT MHOTUX (DAKTOPOB — MHIUBUIYaIbHBIX XapaKTEPUCTUK UHAUBHUIOB (BO3PACT, U3HAYAIb-
Hasi OJrOTOBKA, YUCJIO YYACTHUKOB, MPEAbIAYIINH KyJIBTYPHBIN OIBIT), CBOCOOPA3Us OTAEIbHBIX
KYJBTYp, KOHTEKCTA, IIETH W MPOAODKUTEILHOCTH 00ydeHus U T. 1. HeBo3MokHO pa3paborarb
YHHUBEPCAIBHYIO YUEOHYIO MPOrpaMMy, MOAXOISIIYIO ISl BCEX, HH C JIMHTBUCTHYECKOW, HU C
KyJbTYpHOH To4ek 3peHusi. [loaTomy U olieHnBaHuE Takke OyJeT 3aBUCETh OT BCEX ITHX MHOIO-
9HCcIeHHbIX (pakTopoB. Eciu npencraBuTeny OMHONM KyJIBTYpbl HAYYMIIUCH APPEKTUBHO 00IIATh-
Csl C IPEACTABUTENSAMU JAPYTOH, TO 3Ta YCIEUIHOCTh HE 0043aTeIbHO MOXKET ObITh IEpEHECEHA Ha
OO0IIEHUE C TIPEACTABUTEIISIMU TPETHEU KYIBTYPHI.

HecMmotps Ha TpynHocTH, B nuteparype [6, 9, 10, 13, 14] MOXXHO HaliTH MHOXKECTBO pa3HO-
00pa3HbIX cxeM, IpueMoB U npuHIUIOB GopmupoBanus MKK, HEKOTOpBIE U3 KOTOPHIX IPOTHUBO-
peuat npyr apyry. Hanpumep, K. Jaeger nonaraer, uto npenonaBanue 3HaHUN 00 MHOCTpaHHOM
KyJBType — CTpaHoBeleHHe — noMoxeT cpopmupoBate MKK. DTOT moaxon mpoOTHBOIIONOKEH
Touke 3peHus J. M. Bennett, koTopas monaraet, yto 3HaHus He GOPMUPYIOT KOMIIETCHIINIO. Y Yya-
[IMecs MOTYT MHOTO€ 3HaTh 00 00BEKTUBHOM KyJIbTYpe (MCTOpHS, MOTUTHKA, Teorpadusi, TuTepa-
Typa), HO He UMETh yCIeXa B €KeIHEBHOM B3aumoeiicteuu. Kpome Toro, J. M. Bennett Taxxe
TI0JIaraeT, YTO KyJIBTYPHbIE KOHTAKThl HE 00s3aTebHO MPpHUBOIAT K (hopmupoBannto MKK umm k
3HAYUTEIbHOMY CHMKEHUIO CTEpEOTHINOB. JJis 3TOro HeoOXOAMMBI ONPEAE/ICHHBIE YCIOBUS U
noaroroBka [6, 15]. B miennoM Bonpoc 0 ToM, HEOOXOUMBI JIM 3HAHUSI O Uy KOU KyJAbType ajist hop-
MHUPOBaHUS MEXKYJIbTYPHOU KOMMYHUKAaTUBHOW KOMIIETEHIIMH, HEOJHO3HAYEH. ABTOpPHI TIOHUMa-
toT MKK kak ciocoOHOCTh OCYMIECTBIATh IPPEKTUBHOE MEKKYIBTYPHOE OOIIEHUE MOCPEICT-
BOM OIIPE/ICIIEHHBIX KOTHUTUBHBIX, A (DEKTUBHBIX U MTOBEICHUYECKUX HABBIKOB, YMEHHUH U KAYE€CTB
auyHocTu. CrenoBaTenbHO, B JaHHON TPAKTOBKE 3HAHUSI OTHOCSATCSI K KOTHUTUBHBIM KOMITOHEH-
TaM, I0O3TOMY OHU HEOOXOAMMBI, HO HEIOCTATOUHBI.
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Hexkoropsie aBropsi [2, 16, 17] cuuTatoT, 4TO TaKKE TUCIUIUIMHBI, KOTOPHIC 3HAKOMST y4allluX-
Csl C MTHOCTPAaHHBIM MUPOM (UCTOPHS, Teorpadus, XyI0)KeCTBEHHAsI IUTEpaTypa), MOTyT CIoco0CT-
BoBarhb pazsutuio MKK. Jlpyrue uccnenosarenu [12, 18] cunrarot, 4to cTpaHoBequeckas nHdop-
MaIus He sIBIISIETCS 00s13aTeIbHON. besyciioBHO, 3Ta nH(MOpMAIHs TOJIe3Ha, HO HE0CTATOYHA IS
TOTO, YTOOBI TIOMOYb YEJIOBEKY YCIEIIHO OOIIAThCs C MPEACTAaBUTEISIMH MHBIX KylbTyp. Kpome
TOTO, MO00HBIE CBEJICHUSI O CTpaHe (KYJIBTYpE) JIETKO HAlTU B COTHAX KHUT U BEO-CalTOB, [103TO-
My ee U3ydeHHe He Bcerna sBisieTcs 23QPEeKTUBHBIM CITIOCOOOM MOTPATHTH ayTUTOPHOE BPEMSI.

B nccnenoBaHusXx MOXKHO HATH KOHKPETHBIC IPUMEPHI M 3aJjaHUsI, HAallpaBJICHHBIC HA GOp-
mupoBanne MKK, nanpumep B padore Building cultural competence: innovative activities and
models mox penakiueit Kate Berardo and Darla Deardorff [19], conepxkameii gecsiTku pa3nnd-
HBIX 33JlaHUH U yrpakHeHuH. Taxoke ciaenyeT BbIACIUTh yUeOHUK MO0 MEKKYJIbTYPHONH KOMMYHHU-
kanmn M. Huber-Kriegler, 1. Lazar, J. Strange wm3marensctBa CoBera EBpomsl Mirrors and
windows. An intercultural communication textbook [13], comepskamuii pasHooOpa3HbIC 3aaHUS,
MIOMOTAIONINE YYalIMMCSl TOCMOTPETh Ha ce0si ¢ APYroil TOYKH 3pEHUs, Y3HATh O SI3bIKE 4Yepes
KYJIBTYPY, TOPa3MBIIUIATE O COOCTBEHHBIX TPAAUIHUIX, IICHHOCTSX, TPUBBIYKAX.

WTax, npoaHaan3upoBaB ONpPEIeIICHUS] MEKKYIBTYPHOH KOMMYHUKAaTHBHON KOMIIETEHIINH, a
TaKXe MPHUEMBI U METOJBI e¢ (POPMUPOBAHMS, MOXKHO CIENIaTh CIEAYIOUINE BBIBOABI. MEXKYib-
TypHasE KOMMYHUKATHBHAsI KOMIIETECHIIUS — CIIOKHAsi 1 MHOTOTpaHHasi, BKITIOYaronias B ce0s co-
BOKYITHOCTb Pa3HOOOpa3HBIX KOTHUTHBHBIX, ap(EKTHBHBIX W TMOBEICHUYECKUX XapPaKTEPUCTHK.
®opmupoBanne MKK — mpouecc HenpepbIBHBIM M LUKJIMYECKUN, BEPOSTHO, JUIMHOW BO BCIO
KHU3Hb. JTO CIUIaB OOYYEHUS U JIMYHOTO MEKKYJIBTYPHOTO OIBITa MHIUBU/A, TIOCKOJIBKY OIHOM
TOJIBKO ayTUTOPHOM paboThl HemoctaTtouHo it ¢popmupoBanuss MKK. Taxke HeoOXoauM OIBIT
MEXKYJIbTYPHBIX KOHTAKTOB, CAMOCTOATEIbHAsI pab0Ta, MOOMIIBHOCTD.
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CONTEMPORARY APPROACHES TO INTERCUTURAL COMMUNICATIVE COMPETENCE AND THE WAYS
OF ITS DEVELOPMENT

D. B. Koroleva

National Research Tomsk State University, Tomsk, Russian Federation

The article examines different views on the nature of intercultural communicative
competence (ICC). A distinction between ICC and related terms (especially intercultural
competence) has been made. A special attention is paid to different methods and ways of
forming intercultural communicative competence. It is argued that an individual can never be
completely “interculturally competent” because the development of ICC is a continuous and
ongoing process. Different factors affecting the development of ICC such as context, time
factor and learners’ individual capacitites have been established. In particular, time factor is
very important since development of ICC may be lifelong especially when it comes to
changes in attitudes, beliefs and mentality. It is argued that no generic curriculum can be
created to form ICC for its development depends on numerous parameters. Different views
on whether country studies are required to the development of ICC have been analyzed
proving that country studies are necessary but not sufficient. It is shown that class activities
alone can not be sufficient to form ICC: it is necessary for learners to engage in extracurricular
activities, in intercultural contacts, use audiovisual means, media, social networks. All these
practices will help learners understand that languages are a real form of communiation.

Key words: intercultural communicative competence, intercultural communication,
interaction, country studies.
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